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A form of H3824; the heart; also used (figuratively) very widely for the
feelings, the will and even the intellect; likewise for the centre of anything: - +
care for, comfortably, consent, X considered, courag [-eous], friend [-ly],
([broken-], [hard-], [merry-], [stiff-], [stout-], double) heart ([-ed]), X heed, X
I, kindly, midst, mind (-ed), X regard ([-ed)], X themselves, X unawares,

understanding, X well, willingly, wisdom.
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1) inner man, mind, will, heart, understanding
1a) inner part, midst
1al) midst (of things)
1a2) heart (of man)
1a3) soul, heart (of man)
1a4) mind, knowledge, thinking, reflection, memory
1a5) inclination, resolution, determination (of will)
1a6) conscience
1a7) heart (of moral character)
1a8) as seat of appetites
1a9) as seat of emotions and passions
1a10) as seat of courage
Part of Speech: noun masculine
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a form of H3824
Same Word by TWOT Number: 1071a
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A primitive root; to separate mentally (or distinguish), that is, (generally)
understand: - attend, consider, be cunning, diligently, direct, discern, eloquent,
feel, inform, instruct, have intelligence, know, look well to, mark, perceive, be
prudent, regard, (can) skill (-ful), teach, think, (cause, make to, get, give, have)

understand (-ing), view, (deal) wise (-ly, man).
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1Ki 3:12

(ASV) behold, I have done according to thy word: lo, I have given thee a wise
and an understanding heart; so that there hath been none like thee before

thee, neither after thee shall any arise like unto thee.

(BBE) | have done as you said: | have given you a wise and far-seeing heart,
so that there has never been your equal in the past, and never will there be

any like you in the future.



(Bishops) Behold, I haue done according to thy wordes, lo | haue geuen thee a
wyse & an vnderstanding heart, so that there was none lyke thee before thee,

neither after thee shal any aryse lyke vnto thee.

(CEV) So I'll make you wiser than anyone who has ever lived or ever will live.

(Darby) behold, I have done according to thy word: behold, | have given thee
a wise and an understanding heart, so that there hath been none like unto thee

before thee, neither after thee shall any arise like unto thee.

(DRB) Behold I have done for thee according to thy words, and have given
thee a wise and understanding heart, in so much that there hath been no one

like thee before thee, nor shall arise after thee.

(ERV) So I will give you what you asked for. I will make you wise and

intelligent. I will make you wiser than anyone who ever lived or ever will live.

(ESV) behold, I now do according to your word. Behold, I give you a wise and
discerning mind, so that none like you has been before you and none like you

shall arise after you.

(Geneva) Beholde, I haue done according to thy wordes: lo, | haue giuen thee
a wise and an vnderstanding heart, so that there hath bene none like thee

before thee, neither after thee shall arise the like vnto thee.

(GNB) I will do what you have asked. I will give you more wisdom and

understanding than anyone has ever had before or will ever have again.



(GW) So I'm going to do what you've asked. I'm giving you a wise and

understanding heart so that there will never be anyone like you.

(JPS) behold, I have done according to thy word: lo, I have given thee a wise
and an understanding heart; so that there hath been none like thee before

thee, neither after thee shall any arise like unto thee.

(KJV) Behold, I have done according to thy words: lo, | have given thee a
wise and an understanding heart; so that there was none like thee before thee,

neither after thee shall any arise like unto thee.

(KJV-1611) Behold, I haue done according to thy word: loe, | haue giuen thee
a wise and an vnderstanding heart, so that there was none like thee before

thee, neither after thee shall any arise like vnto thee.

(KJVA) Behold, I have done according to thy words: lo, | have given thee a
wise and an understanding heart; so that there was none like thee before thee,

neither after thee shall any arise like unto thee.

(LITV) behold, I have done according to your words. Behold, I have given to
you a wise and understanding heart, so that there was none like you before

you, and after you none shall rise up like you.

(LXX) L 600 memol ko kot 1O P fj pd oov: L 40V 6€ dwkd cot kapdl av
@povi pnv Kal 6001 v, G 6V oV YE yovev € nwpocOE v 6ov Kol peTd o&

oV K & vaoti] 6gTan O potod ¢ oot.



(MKJV) behold, I have done according to your words. Lo, | have given you a
wise and an understanding heart, so that there was none like you before you,

and after you none shall arise like you.

(RV) behold, I have done according to thy word: lo, I have given thee a wise
and an understanding heart; so that there hath been none like thee before

thee, neither after thee shall any arise like unto thee.

(Vulgate) ecce feci tibi secundum sermones tuos et dedi tibi cor sapiens et
intellegens in tantum ut nullus ante te similis tui fuerit nec post te surrecturus
sit

(Webster) Behold, I have done according to thy words: lo, | have given thee a
wise and an understanding heart; so that there hath been none like thee
before thee, neither after thee shall any arise like to thee.

(YLT) lo, I have done according to thy words; lo, | have given to thee a heart,

wise and understanding, that like thee there hath not been before thee, and

after thee there doth not arise like thee;
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So Junius & Tremellius, Aamama, Calovius, Cartwright.
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